ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА  «РОЛЬ МЕЖДОМЕТИЙ В РАЗГОВОРНОЙ РЕЧИ НОСИТЕЛЕЙ ЯЗЫКА РАЗНЫХ ВОЗРАСТНЫХ ГРУПП»

РАЗДЕЛ 1. ОБОСНОВАНИЕ АКТУАЛЬНОСТИ ПРОБЛЕМЫ.

Все мы знаем, что русский язык неисчерпаемо богат. Его выразительность, гибкость, богатство отмечал ещё великий Ломоносов, именно он находил в нём "великолепие испанского, живость французского, крепость немецкого, нежность итальянского... ". Но чтобы уметь владеть этим исключительно выразительным, богатым языком, нужно уметь вслушиваться и всматриваться не только в его созвучие, певучесть, но и быть внимательным к каждому его слову, к каждой части речи. И, попадая в удивительный и многоцветный мир слов, удивляешься тому, как это важно и интересно заглядывать в самый "корень" слова, исследовать его стройматериалы, вникать в его толкование. Нам кажется, что русский язык никогда не будет до конца изучен, так как он хранит в себе тайны, которые будут открывать и исследовать живущие после нас. Одной из таких тайн является своеобразная и оригинальная часть речи – междометие. И нам показалось, что именно эта часть речи заслуживает особого интереса в исследовании, так как, во-первых, она представлена чаще всего в разговорном языке; во-вторых, разные по своему значению и стилистическим свойствам междометия, пожалуй, являются самыми оригинальными словами; в-третьих, обращает внимание уже и их синтаксическая особенность, ведь это слова, которые в качестве рядовых членов предложения не выступают. В составе предложения они оказываются изолированными словами – одиночками, островками непосредственного чувства и воли, как бы брошенными между словами, передающими мысли. Всё это заставило нас проследить, как образуются междометия, откуда они пришли в наш язык, что означают эти удивительные слова. Отсюда и название нашей исследовательской работы "По следам междометий".
ЦЕЛЬ РАБОТЫ: Возбудить интерес к очень оригинальной и распространённой части речи русского языка, исследуя её происхождение и значение.

ЗАДАЧИ РАБОТЫ:

1. Развить исследовательские умения в области русского языка.

2. Проследить использование междометий в разговорной речи среди разновозрастных групп.

3. Изучить научную литературу по данной теме.

4. Дать этимологический обзор наиболее известных междометий.

РАЗДЕЛ 2. Этимологический ОБЗОР НАИБОЛЕЕ ИЗВЕСТНЫХ И  УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХ МЕЖДОМЕТИЙ.

1. Что такое междометие?
Отвечая на данный вопрос, мы исследовали несколько версий по определению этой части речи.

а) междометия – специальные слова, выражающие различные чувства или волеизъявления, не называя их, - так записано в толковом словаре терминов и понятий.

б) неизменяемое слово, служащее для выражения эмоций и других реакций на речевые или неречевые стимулы, - такую версию нам предлагает журнал "Кругосвет" (источник – Интернет).

В. Солоухин, говоря об этой удивительной части речи, её значении в понимании речи людей различных национальностей предлагает такой текст: "мы сидим за одним, пусть не круглым столом, англичанин, русский, немец, француз. Мы говорим про одни и те же вещи, но произносим разные, не похожие друг на дружку слова. – Э тейбл, - говорит англичанин. – Ля табль, - уточняет француз. – Дер тыш, - возражает немец. – Стол, поймите же, стол, - русский им говорит. Как же можем мы всё же понять друг друга? Официант, поклонившись вежливо, сообщил нам, что будет подано самое лучшее, уникальное, фирменное вино. – О! – на это сказал англичанин. - О! – француз отозвался мгновенно. - О! – охотно включился немец. – О! – согласился с ними и я. Так я понял, почему, говоря по-разному, мы всё же, в конце концов, понимаем друг друга.

Но наиболее интересное, на наш взгляд определение междометия даёт Н. М. Шанский: " Междометие точно калькулирует латинское interjectio (inter – между, ср. интернациональный; ject – метать, бросать, кидать), то есть кидать, метать, бросать между". Не случайно это слова – одиночки, как бы брошенные между словами (что указано выше, в разделе 1).

2. Три группы происхождения междометий.

Изучая научную литературу по теме, мы пришли к выводу, что многие лингвисты различают три группы происхождения междометий. Вообще, по своему происхождению междометия своеобразны и примечательны. Это ещё раз подтверждает их оригинальность. Итак, 1-я группа – это первообразные, превращенные в слова рефлекторные звуки и инстинктивные вскрики. Таковы, например, А! Ой! Ух! Фу! Ба! и др. ребенок, только – только начинающий говорить, уже произносит такие междометия.
2-я группа образовалась уже на основе междометий (к ним можно отнести слова типа Ого! (о + о и вокальное г) Ау (А' + у') и другие.
Но занятней всего по своей родословной 3-я группа междометий, куда входят такие образования, которые вначале междометиями и не были и попали в эту большую и пёструю междометную семью из других частей речи. "Междометные пришельцы", - так мы их назвали. Некоторым из них и посвящается следующий раздел нашей исследовательской работы.

3. "Междометные пришельцы".

Мы изучили происхождение наиболее известных и употребительных в нашей речи "пришельцев - междометий". И начнём мы этимологический обзор с междометий "Адью!", "Прощай!" и "До свидания!". Почему? Ведь этими словами мы должны бы заканчивать обзор. Однако, если мы будем "зрить в корень" и обратимся к происхождению этих междометий, то заметим нечто очень интересное. Адью – это несколько грубоватый синоним слов – междометий прощай, до свидания. В переводе с французского, а это уже чувствуется в звуковом облике, предлог а слился с существительным бог, так что по своему образу адью подобно русскому междометию "с богом", сейчас уже устаревшему, но старшему поколению ещё хорошо известному. Да и в настоящее время мы часто слышим это междометие, видимо, оно переходит в обиход речи из поколения в поколение. Поэтому мы и начали наш этимологический разбор с этого междометия. Интересно также происхождение нейтральных синонимов адью – до свиданья и прощай.
До свиданья – это сочетание предлога до с родительным падежом существительного свидание. Этот прием можно заметить и в польском, и даже в немецком языке: vieder "вновь", senen "видеть". В нем, в русском до свиданья, в основу положено пожелание свидеться вновь.
Совсем иное по своему внутреннему стержню слово прощай: это ставшая междометием повелительная форма глагола прощать, имеющая извинительное значение. Первоначально прощай значило - прости! А простить образовано от прилагательного простой в значении "свободный", ср. (опростать).

Данные междометия широко используются в литературных произведениях знаменитыми писателями. Мы нашли это у А.С. Пушкина в романе "Евгений Онегин"

"Кто б ни был ты, о мой читатель,


 Друг, недруг, я хочу с тобой


 Расстаться нынче как приятель


Прости (прости – прощай)".

"Никогда не прощай, навсегда до свиданья, милый друг, дорогой человек". – П. Антокольский.

Заметим также, что совершенно противоположные по своему значению могут быть слова, имеющие один стержень. Так, Будь здоров! значит "прощай", "до свиданья", а Здорово! Здравствуй! – это междометие приветствия, хотя они оба выражают одно и то же – пожелание быть здоровым.

Опять же у Пушкине в "Евгении Онегине" "... в конце письма поставить "Fale"" - это по латыни равнозначно словам "здравствуй!", "Привет!".
Наше внимание привлекли очень знакомое слова айда и незнакомое гайдамаки. Почему эти слова оказались рядом, ведь выражают они совершенно разное. Но их созвучие (фонетический комплекс айда целиком повторяется в существительном гайдамаки) не случайно: это слова одного и того же корня. Слово айда пришло к нам из татарского языка, где оно является формой повелительного наклонения (иди, ну) от глагола айдамак "погонять, гонять скотину на пастбище". Можно проследить что это междометие применялось при обращении к скоту (ср. ну – обращение к лошади). Слово же гайдамак попало в нашу речь из украинского языка, чем и объясняется начальная г.

Очень часто в современное время мы употребляем междометия алло, слушаю. А что мы о них знаем? Оказывается это междометие является одним из недавних и появилось в языке вместе с телефоном. Есть версия А. Германовича, что оно пришло из английского языка и отождествляет морское алло, то есть призыв к переговорам. Но оно иного рода, по мнению Н. Шанского. Он считает, что оно пришло в русский язык в конце 19-го века из французского и претерпело новообразование. Французское "allons" это "ну". Это доказывает, что по своей исходной структуре похоже на междометие айда.
Родное, знакомое нам с детства междометие баю-бай. Оно в одиночку не употребляется. По своему происхождению баю после отпадения конечного безударного у (ср. нет, нету) является формой первого лица единственного числа глагола баять – говорить, рассказывать сказки. Таким образом, слово баю-бай оказывается того же корня, что и басня, краснобай и обаятельный. 

Междометия бис и браво переносят нас в театр. Оба они являются междометиями одобрения зрителей, но бис значит не только "превосходно, замечательно", но и содержит в себе просьбу повторить номер ещё раз. У нас бис и браво – иностранцы: первое из французского, второе из итальянского. Французское бис восходит к лат. bis "дважды, два раза" (ср. биссектриса). Итальянское браво - это "смелый, храбрый, молодец".

Часто употребляемые междометия брысь и прочь. По своему значению они не однородны. Различны эти междометия по своей этимологии. Слово брысь является, очевидно, отглагольным, его можно объяснить как образование, родственное словам отогнать, выгнать (обычно кошку). Например, кошка так и брызнула от собак на дерево (В. Даль. Толковый словарь). Совершенно иного "рода и племени" междометие прочь. Оно пришло в междометия из наречий в результате выпадения глагола в оборотах типа пошёл прочь. А само же наречие прочь является производным от общеславянского прилагательного прокъ (ср. прочный, впрок).

Самое знакомое междометие здравствуй. Сколько раз за свою жизнь мы произносили это слово, но вряд ли кто-нибудь из нас задумывался при этом о его исконном и исходном смысле. Оказывается, здравствуй  буквально значит, будь здоров или быть здоровым, жить. Но по мнению Шанского, это междометие объясняется как форма первого лица единственного числа глагола здравствую, значит приветствую, желаю здоровья. Между прочим, такое же приветственное значение имело когда-то слово целовать, буквально связано с обычаем при встрече не только приветствовать, но и целоваться. Буквально же целовать "желать быть целым, невредимым, здоровым".
К этикетному междометию относится пока. Свою родословную слово пока ведет от наречия пока, представляющего собой сокращение старого покаместа (ср. пока, покамест), которое появилось в результате сращения словосочетания по ка места, где по – предлог, ка – винительный падеж множественного числа, места – существительное в винительном падеже множественного числа.
Два междометия вежливости спасибо и пожалуйста являются совершенно различными с точки зрения своего происхождения. Междометие спасибо, оказывается, возникло в результате сращения в одно слово устойчивого словосочетания спаси бог. Слово пожалуйста было образовано от пожалуй с помощью суффикса – частицы ста. Исходное пожалуй появилось, очевидно, из пожалую "отблагодарю". Что касается суффикса – частицы ста, то, скорее всего это бывшая форма второго, третьего лица единственного числа от глагола стать.
Поговорим чуть-чуть о чу. Это народно-поэтическое междометие призывает к вниманию и значит слушай, слышишь. Принято объяснять, что это бывшая форма второго, третьего лица един. числа от глагола чуть (чути) "слышать, ощущать", до сих пор ещё известного в русских диалектах. Современному человеку известен глагол чуять "чувствовать".

И наконец междометие шабаш. Оно совсем не случайно заканчивает наш этимологический обзор. Это междометие имеет значение "довольно, хватит" и в этом отношении аналогично слову баста. Интересно то, что оно возникло на базе существительного шабаш, то есть отдых, конец работы, день отдыха, а ещё раньше – суббота, что было заимствовано из польского, а в польский пришло из старославянского, то есть шабаш – пора остановиться.

РАЗДЕЛ 3. ИССЛЕДОВАНИЕ «ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕЖДОМЕТИЙ В РЕЧИ РАЗНОВОЗРАСТНЫХ ГРУПП»

Использовали следующие методики исследования:

а) анкетирование;

         б) наблюдение;

в) опрос.

а) Анкета.

1. Знаете ли вы, что такое междометие?

2. Как вы думаете, можно ли обойтись без междометий?

3. Как часто вы употребляете междометия?

4. Как вы думаете, откуда в нашей речи взялись междометия, из звуков     или других частей речи?

На вопросы анкеты отвечали учащиеся начальных классов, учащиеся среднего и старшего звена и учителя. Участвовало по 60 респондентов. Результаты исследования представлены в соответствующих диаграммах (приложение).

РАЗДЕЛ 4. ВЫВОДЫ И ЗАКЛЮЧЕНИЯ.

Все мы знаем, что русский язык неисчерпаемо богат. Его выразительность, гибкость, богатство отмечал ещё великий М. Ломоносов. Но чтобы уметь владеть этим богатством, нужно уметь вслушиваться и всматриваться быть внимательным к каждому его слову, к каждой части речи. И, попадая в удивительный мир слов, удивляешься тому, как важно заглядывать в самый "корень" слова, исследовать его, вникать в толкование. Мне кажется, что русский язык никогда не будет до конца изучен, так как он хранит в себе тайны. Одной из таких тайн является своеобразная и оригинальная часть речи – междометие
а) междометия – специальные слова, выражающие различные чувства или волеизъявления, не называя их, - так записано в толковом словаре терминов и понятий.

б) неизменяемое слово, служащее для выражения эмоций и других реакций на речевые или неречевые стимулы, - такую версию нам предлагает журнал "Кругосвет" 

в) Солоухин, говоря об этой удивительной части речи отмечал,  что  значении слов именно этой части речи понятны людям различных национальностей. 

Но наиболее интересное, на наш взгляд определение междометия даёт Н. М. Шанский: В)"Междометие точно калькулирует латинское interjectio (inter – между, ср. интернациональный; ject – метать, бросать, кидать), то есть кидать, метать, бросать между". Не случайно это слова – одиночки, как бы брошенные между словами.

В ходе исследования я выделила 3 группы местоимений. 1-я группа – это первообразные, превращенные в слова рефлекторные звуки и инстинктивные вскрики. Таковы, например, А! Ой! Ух! Фу! Ба! и др. ребенок, только – только начинающий говорить, уже произносит такие междометия.
2-я группа образовалась уже на основе междометий (к ним можно отнести слова типа Ого! Ау  и другие.

Но интереснее всего по своей родословной 3-я группа междометий, куда входят такие образования, которые вначале междометиями и не были и попали в эту большую и пёструю междометную семью из других частей речи. "Междометные пришельцы", - так мы их назвали. Согласно результатам  анализа именно эта группа и является самой многочисленной. 

Им посвящается следующий раздел нашей исследовательской работы.

Мы изучили происхождение наиболее известных и употребительных в нашей речи "пришельцев - междометий". И начнём мы этимологический обзор с междометий "Адью!", "Прощай!" и "До свидания!"

Вы спросите: « Почему?» Ведь этими словами мы должны были  бы заканчивать работу. Однако, если мы будем "зрить в корень" и обратимся к происхождению этих междометий, то заметим нечто очень интересное. 

Адью – это несколько грубоватый синоним слов – междометий прощай, до свидания. В переводе с французского, а это уже чувствуется в звуковом облике, предлог « а» слился с существительным бог, так что по своему образу адью  подобно русскому междометию "с богом", сейчас уже устаревшему, но старшему поколению ещё хорошо известному.  Поэтому мы и начали наш этимологический разбор с этого междометия. Интересно также происхождение нейтральных синонимов  адью – до свиданья и прощай.

До свиданья – это сочетание предлога до с родительным падежом существительного свидание. Этот прием можно заметить и в польском, и даже в немецком языке: vieder "вновь", senen "видеть". В нем, в русском до свиданья, в основу положено пожелание свидеться вновь.

Совсем иное по своему внутреннему стержню слово прощай: это ставшая междометием повелительная форма глагола прощать, имеющая извинительное значение. Первоначально прощай значило - прости! А простить образовано от прилагательного простой в значении "свободный", ср. (опростать).

Данные междометия широко используются в литературных произведениях знаменитыми писателями. В 8 из 30 проанализированных   я обнаружила  их наличие, что говорит о частом использовании этой части речи.

Например, 1) в романе "Евгений Онегин"А.С. Пушкина 

"Кто б ни был ты, о мой читатель,


 Друг, недруг, я хочу с тобой


 Расстаться нынче как приятель


Прости (прости – прощай)".

2) У П. Антокольского  мы читаем "Никогда не прощай, навсегда до свиданья, милый друг, дорогой человек". 

Мое внимание привлекли очень знакомое слова айда и незнакомое гайдамаки. Почему эти слова оказались рядом, ведь выражают они совершенно разное. Но их созвучие не случайно: это слова одного и того же корня. Слово айда пришло к нам из татарского языка (иди, ну) от глагола айдамак "гонять скотину на пастбище". Слово же гайдамак попало в нашу речь из украинского языка, чем и объясняется начальная г.

Междометия бис и браво переносят нас в театр. Оба они являются междометиями одобрения зрителей, но бис значит не только "превосходно, замечательно", но и содержит в себе просьбу повторить номер ещё раз. У нас бис и браво – иностранцы: первое из французского, второе из итальянского. Французское бис восходит к лат. bis "дважды, два раза". Итальянское браво - это "смелый, храбрый, молодец".

Самое знакомое междометие здравствуй. Сколько раз за свою жизнь мы произносили это слово, но вряд ли кто-нибудь из нас задумывался при этом о его исконном и исходном смысле. Оказывается, здравствуй  буквально значит, будь здоров или быть здоровым, жить. Но по мнению Шанского, это междометие объясняется как форма глагола здравствую, значит приветствую, желаю здоровья. Между прочим, такое же приветственное значение имело когда-то слово целовать, буквально связано с обычаем при встрече не только приветствовать, но и целоваться. Буквально же целовать "желать быть целым, невредимым, здоровым".

Два междометия вежливости спасибо и пожалуйста являются совершенно различными с точки зрения своего происхождения. Междометие спасибо, оказывается, возникло в результате сращения в одно слово устойчивого словосочетания спаси бог. Слово пожалуйста было образовано от пожалуй с помощью суффикса – частицы ста. Исходное пожалуй появилось, очевидно, из пожалую "отблагодарю". Что касается суффикса – частицы ста, то, скорее всего это бывшая форма второго, третьего лица единственного числа от глагола стать.

И наконец, междометие шабаш. Оно совсем не случайно заканчивает наш этимологический обзор. Это междометие имеет значение "довольно, хватит" и в этом отношении аналогично слову баста. Интересно то, что оно возникло на базе существительного шабаш, то есть отдых, конец работы, день отдыха, а ещё раньше – суббота, что было заимствовано из польского, а в польский пришло из старославянского, то есть шабаш – пора остановиться.

Я провела  анкетирование. На вопросы отвечали учащиеся 4-х классов общеобразовательной школы, учащиеся среднего и старшего звена и учителя. Всего  участвовало  80 респондентов. Результаты исследования представлены в соответствующих диаграммах.

Таким образом, актуальность проблемы подтверждена, цель исследования достигнута: междометие - это одна из распространённых оригинальных частей речи русского языка.
 Работая над данной темой, исследуя этимологию междометий, изучая научную литературу, информацию из Интернета, пройдя "по следам" междометий, мы открыли для себя новую сторону этой части речи, обогатили свои знания, попробовали себя в роли исследователей. Эта работа ещё раз убедила нас в том, что русский язык - это настоящая "кладезь мудрости", из которой можно черпать и черпать!
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                                                                     ПРИЛОЖЕНИЕ

Анкета №1
1. Знаете ли вы, что такое междометие?

2. Как вы думаете, можно ли обойтись без междометий?

3. Как часто вы употребляете междометия?

4. Как вы думаете, откуда в нашей речи взялись междометия, из звуков       или других частей речи?
Анкета№2

Что обозначают  междометия?

1. Адью
2. "Прощай!" 

3."До свидания
4.  Алло

5.  Бис

6.  Прочь  

7.  Пока

8.  Спасибо
9.   Шабаш

10. Пожалуйст
